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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

arjuna uvacha
evam satata-yukta ye bhaktas tvam paryupasate |
ye chapy aksharam avyaktam tesham ke yoga-vittamah

[12]]
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

arjunah uvacha—Arjun said;
evam—thus;

satata—steadfastly;
yuktah—devoted; ye—those;
bhaktah—devotees; tvam—you;
paryupasate—worship;
yve—those; cha—and; api—also;
aksharam—the imperishable;
avyaktam—the formless Brahman;
tesham—of them; ke—who;
yoga-vit-tamah—more perfect in Yog
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

Arjun inquired: Between those who are steadfastly
devoted to Your personal form and those who
worship the formless Brahman, whom do You

consider to be more perfect in Yog?
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

___ Tamil________ English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 2

shri-bhagavan uvacha
mayy aveshya mano ye mam nitya-yukta upasate |
shraddhaya parayopetas te me yuktatama matah ||2||
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 2

shri-bhagavan uvacha—the Lord said;
mayi—on Me; aveshya—fix;
manah—the mind; ye—those;
mam—Me;

nitya yuktah—always engaged;
upasate—worship;
shraddhaya—with faith;
paraya—best; upetah—endowed;
te—they; me—by Me;
yukta-tamah—situated highest in Yog;
matah—I consider
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 2

The Lord said: Those who fix their minds on Me and
always engage in My devotion with steadfast faith, I
consider them to be the best yogis.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 2

i1 engish | sanskit
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 3

ye tv aksharam anirdeshyam avyaktam paryupasate |
sarvatra-gam achintyancha kuta-stham
achalandhruvam ||3]]
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 4

sanniyamyendriya-gramam sarvatra sama-
buddhayah |
‘ if te prapnuvanti mam eva sarva-bhiita-hite ratah ||4|]
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 3

yve—who; tu—but;
aksharam—the imperishable;
anirdeshyam—the indefinable;
avyaktam—the unmanifest;
paryupasate—worship;
sarvatra-gam—the all-pervading;
achintyam—the unthinkable;
cha—and;

kuta-stham—the unchanging;
achalam—the immovable;
dhruvam—the eternal
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 4

sanniyamya—restraining;
indriya-gramam—the senses;
sarvatra—everywhere;
sama-buddhayah—even-minded;
te—they;

prapnuvanti—attain;

mam—Me;

eva—also;

sarva-bhuta-hite—in the welfare of all
beings;

ratah—engaged

eroeaTeanILbUI—--SL (FLL(BS S,

QB S-S FTLOLD —--L|eV 6T ST,
eOITEUGJ-—6TLELI @)L MIGATIQILD;
GrVLD-L|§ & WILD--—6rVLD-LO6OTLD  GI&Imevar(h);
C&H-— 3168 (EMLD;
LITTLIED)| 6D &)--— SI60L_ UM &eT;
LDITLD--—6T60T60)60T;

6J6U--—GLDQYILD;

6rofe)--L, -0 %--— 66 s §)
2_UNTSH6NM60T HEL6Tl6eV:;
IHTMT--—FHUT(H G ST6or(h erTemedf&er




Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 3 & 4

But those who worship the formless aspect of the
Absolute Truth—the imperishable, the indefinable, the
unmanifest, the all-pervading, the unthinkable, the
unchanging, the eternal, and the immoveable—by
restraining their senses and being even-minded
everywhere, such persons, engaged in the welfare of all
beings, also attain Me.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 3

____ Tamil | English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 4

S amil | Engish | sanskrit
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 5

klesho ‘dhikataras tesham avyaktasakta-chetasam |
avyakta hi gatir duhkham dehavadbhir avapyate ||5||
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse

kleShah—tribulations;
adhika-tarah—full of;
tesham—of those;

avyakta—to the unmanifest;
asakta—attached;
chetasam—whose minds;
avyakta—the unmanifest;
hi—indeed;

gatih—path;
duhkham—exceedingly difficult;
deha-vadbhih—for the embodied:;
avapyate—is reached
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 5

For those whose minds are attached to the
unmanifest, the path of realization is full of
tribulations. Worship of the unmanifest is
exceedingly difficult for embodied beings.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 5

___ Tamil | English | Sanskrit_ ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 6

ye tu sarvani karmani mayi sannyasya mat-parah |
ananyenaiva yogena mam dhyayanta upasate ||6| |
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 7

tesham aham samuddharta mrityu-samsara-sagarat |
, bhavami na chirat partha mayy aveshita-chetasam
1711
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 6

yve—who; tu—but;

sarvani—all; karmani—actions;
mayi—to Me;
sannyasya—dedicating;
mat-parah—regarding Me as the
Supreme goal;
ananyena—exclusively;
eva—certainly;

yogena—with devotion; mam—Me;

dhyayantah—meditating;
upasate—worship;
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 7

tesham—of those; aham—I;
samuddharta—the deliverer;
mrityu-samsara-sagarat—from the
ocean of birth and death;
bhavami—(l) become;

na—not;

chirat—after a long time;
partha—Arjun, the son of Pritha;
mayi—with Me;

aveshita chetasam—of those whose
consciousness is united
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 6 & 7

But those who dedicate all their actions to Me,
regarding Me as the Supreme goal, worshiping Me
and meditating on Me with exclusive devotion, O
Parth, I swiftly deliver them from the ocean of birth
and death, for their consciousness is united with
Me.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 6

__ Tamil | English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 7

Tamil ____ English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 8

mayy eva mana adhatsva mayi buddhim niveshaya |
nivasishyasi mayy eva ata urdhvam na sanshayah ||8||
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 8

mayi—on Me; eva—alone;
manah—mind;

adhatsva—fix;

mayi—on Me;
buddhim—intellect;
niveshaya—surrender;
nivasishyasi—you shall always live;
mayi—in Me; eva—alone;

atah urdhvam—thereafter;
na—not; sanshayah—doubt
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 8

Fix your mind on Me alone and surrender your
intellect to Me. There upon, you will always live
in Me. Of this, there is no doubt.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 8

___ Tamil | English | Sanskrit
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 9

atha chittam samadhatum na shaknoshi mayi sthiram |
abhyasa-yogena tato mam ichchhaptum dhananjaya
9]
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse

atha—if; chittam—mind;
samadhatum—to fix;

na Shaknoshi—(you) are unable;
mayi—on Me;

sthiram—steadily;
abhyasa-yogena—by uniting with God
through repeated practice;
tatah—then; mam—me;
ichchha—desire;

aptum—to attain;
dhanafjaya—Arjun, the conqueror of
wealth
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 9

If you are unable to fix your mind steadily on
Me, O Arjun, then practice remembering Me
with devotion while constantly restraining the
mind from worldly affairs.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 9

____ Tamil | English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 10

abhyase ‘py asamartho ’si mat-karma-paramo bhava |
mad-artham api karmani kurvan siddhim avapsyasi
|20
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 10

abhyase—in practice;

api—if; asamarthah—unable;
asi—you;

mat-karma paramah—devotedly work
for Me;

bhava—be;

mat-artham—for My sake;
api—also; karmani—work;
kurvan—performing;
siddhim—perfection;
avapsyasi—you shall achieve
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 10

If you cannot practice remembering Me with
devotion, then just try to work for Me. Thus
performing devotional service to Me, you shall
achieve the stage of perfection.

/ LGSIL|L 60T eTeoTement [hlemete)| G&IEIMS
d 2 _60T60TTEL LIUTME GlFuiwl
QUITEIIL_L_T6V, 6TESHSTSH 2 6DLNEHS
(WM CFW. @Qedeummi, 61608
LsHUL6o1 GFemer QFWIISTE, fH L evor
hlemeven] 6ML_6UMTLL.

-
\«4 S
' ~
“ .
‘ ff(c




Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 10

___ Tamil | English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 11

athaitad apy ashakto st kartum mad-yogam ashritah |
sarva-karma-phala-tyagam tatah kuru yatatmavan
||22]]

N G?S'SL'WIVDS 'GCHT'2_6r0l &'JHI'LD
DG CUITSHLOMUTIIS: |

ErVJEUS TLOLIZEVS 'WITSHLD & gﬂ &' (h
WIGIT'& 'LO6UTEDT [|11]]

~~‘ | "'\'- 10' 0',
'::T NI
BSOSO S JrATEIRFAS A he] HCATATIA: |

A1 S
= - IhHBAIRT dd: chb gareHdrsT || 11]]
i B Y &'
| &Y 4




Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 11

atha—if; etat—this; api—even;
ashaktah—unable;

asi—you are;

kartum—to work;

mad-yogam—with devotion to Me;
ashritah—taking refuge;
sarva-karma—of all actions;
phala-tyagam—to renounce the fruits;
tatah—then; kuru—do;
yata-atma-van—be situated in the self

SIS —--61601MNCY; JH&-—QGl;
SIN—-Fa L ;

SIUT& & 61— (LD1q. WLIETI6V6DI6V;
S16N0l--—2_60T6BTIT6L;
SJH|LD--—ClFUILHEMET CIFUILL;

L0 &-GUIMTSLD--—6T6OT60TILLD LIS |L_60T;
SHUINISAD-—FHEhHFLD NDLbG
6NOJ-6UGIJLO—-- M6 G| CIF LIV S6rTl60T;
S L6O-HUIMTSLD--—LIEV6TTSHMeTS SHIMHS)
& SHQUD--— LG

& (H-—CI& U

U1 5 - ), &LD-6)IT60T--— & 60T60TIL_ & &6V
hlemevClLm (PWMHE GIFLI




Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 11

If you are unable to even work for Me in devotion,
then try to renounce the fruits of your actions and
be situated in the self.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 11

____ Tamil_________English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 12

shreyo hi jnanam abhyasaj jnanad dhyanam
vishishyate |
dhyanat karma-phala-tyagas tyagach chhantir
anantaram ||12||
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 12

shreyah—better; hi—for;
jnanam—knowledge;

abhyasat—than (mechanical) practice;
jpanat—than knowledge;
dhyanam—meditation;
vishishyate—better;

dhyanat—than meditation;
karma-phala-tyagah—renunciation of
the fruits of actions;
tyagat—renunciation;
shantih—peace;
anantaram—immediately
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 12

Better than mechanical practice is knowledge;
better than knowledge is meditation. Better than
meditation is renunciation of the fruits of actions,
for peace immediately follows such renunciation.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 12

____Tamil________English | Ssanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 13

adveshta sarva-bhutanam maitrah karuna
eva cha |
nirmamo nirahankarah sama-duhkha-sukhah
kshami [|13]]
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 14

santushtah satatam yogi yatatma dridha-
nishchayah |
mayy arpita-mano-buddhir yo mad-bhaktah sa me
priyah ||14]|
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

adveshta—free from malice;
sarva-bhutanam—toward all living
beings; maitrah—friendly;
karunah—compassionate;
eva—indeed; cha—and;
nirmamah—free from attachment to
possession;

nirahankarah—free from egoism;
sama—equipoised;
duhkha—distress;
sukhah—happiness;
kshami—forgiving;
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ter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

santushtah—-content;
satatam—steadily;
yogi—united in devotion;
yata-atma—self-controlled;

dridha-nishchayah—firm resolve;

mayi—to me;
arpita—dedicated;
manah—mind;
buddhih—intellect;
vah—who; mat-bhaktah—My
devotees; sah—they;

me—to Me; priyah—very dear
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 13 & 14

Those devotees are very dear to Me who are free from
malice toward all living beings, who are friendly, and
compassionate. They are free from attachment to
possessions and egotism, equipoised in happiness and
distress, and ever-forgiving. They are ever-content, steadily
united with Me in devotion, self-controlled, of firm resolve,
and dedicated to Me in mind and intellect.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 13

____ Tamil________ English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 14

___ Tamil_______ English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 15

yasman nodvijate loko lokan nodvijate cha yah |
harshamarsha-bhayodvegair mukto yah sa cha me

priyah ||15]]

WweroomeoTGeaTmH NN CH ! GeomGam' Geumsm'hGeurT
&H3NNCH! &' IL: |

JOQMLOJeQLI*GUITG*CeUm ST (LPS&H'GCEHIT3 W: 6r
g G U'flw: |15)

[ @

JEATeAIG AT Wllehl Wlehlealigidotd T I: |

gYAScadeE o @ T & B || 15))




ter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

yasmat—by whom; na—not;
udvijate—are agitated;
lokah—people;

lokat—from people; na—not;
udvijate—are disturbed;
cha—and; yah—who;
harsha—pleasure;
amarsha—pain;

bhaya—fear;

udvegaih—anxiety; muktah—free;
vah—who; sah—they; cha—and;
me—to Me; priyah—very dear
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 15

Those who are not a source of annoyance to anyone
and who in turn are not agitated by anyone, who
are equal in pleasure and pain, and free from fear
and anxiety, such devotees of Mine are very dear to
Me.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 15

__ Tamil ______ English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 16

anapekshah shuchir daksha udasino gata-vyathah |
t‘ sarvarambha-parityagt yo mad-bhaktah sa me priyah
s £ |126]]

5 OTCLFaQ: UTCHJ&H3Fa 2 SMeniCeIT &% 161G
> F |

JeUMILLUL'HS WM G & LSS erv GLD
LI'flut: 16|

HA9eT: TUCaT IerEl AdeTY: |
HERFHIRIT a7 Aesaa: @ & B || 16]]

g

4
A A o
' oA
~ A
- . .

»
4 -
.

.
B
\

- h _
~ "'\.. ¢ _‘,
\ G 1 8
«/?Q
IrK 8
v

" -

N .

- S
,~'
3
-



Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 16

anapekshah—indifferent to worldly
gain; shuchih—pure;
dakshah—skillful;
udasinah—without cares;
gata-vyathah—untroubled;
sarva-arambha—of all undertakings;
parityagi—renouncer;

sah—who;

mad-bhaktah—my devotees; sah—he;

me—to Me; priyah—very dear
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 16

Those who are indifferent to worldly gains,
externally and internally pure, skillful, without
cares, untroubled, and free from selfishness in all
undertakings, such devotees of Mine are very dear
to Me.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 16

____ Tamil________ English | Sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 17

yo na hrishyati na dveshti na Shochati na kankshati |
shubhashubha-parityagi bhaktiman yah sa me

priyah [|17]]
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

yah—who; na—neither;
hrishyati—rejoice; na—nor;
dveshti—despair; na—neither;
shochati—lament;

na—nor;

kankshati—hanker for gain;
shubha-ashubha-parityagi—who

renounce both good and evil deeds;

bhakti-man—full of devotion;
vah—who; sah—that person;
me—to Me; priyah—very dear
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 17

Those who neither rejoice in mundane pleasures nor
despair in worldly sorrows, who neither lament for any
loss nor hanker for any gain, who renounce both good
and evil deeds, such persons who are full of devotion are
very dear to Me.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 17

___ Tamil _______ English | Sanskrit __
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 18

samah Shatrau cha mitre cha tatha manapamanayoh |
shitoshna-sukha-duhkheshu samah sanga-vivarjitah
[128]]
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 19

tulya-ninda-stutir mauni santushto yena kenachit |
aniketah sthira-matir bhaktiman me priyo narah
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 18

samah—alike; shatrau—to a foe; ool e -—eGrGLImeD;

cha—and: UDGENaT--—e(h THH&SG;
_ 20 &--—LDMMLD;

mitre—to a friend; LOIGC--—62 (B HEVUILI(HHS;

cha tatha—as well as; g HSM--—3IHFL 6T,
LOm6oT-ULOmeaTGUITGamm--—

mana-apamanayoh—in honor and QseMyauSHaid eI SINGILD;
dishonor; shita-ushna—in cold and UU5-2_6196001--—G6NJ LoMHMILD

: QLIS Sl6V;

heat; N &--GaNCHag° —--L0 & LDFAUNGILD

sukha-duhkheshu—in joy and sorrow; | §i68&&eiLb;

samah—equipoised:; R e .
N 6rUMIG-QEITRIS OLD--— DS B

sanga-vivarjitah—free from all FNGSLOMM QST ILSeMed (HHSILD

unfavorable association; (UL (b;




Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 1

tulya—alike;
ninda-stutih—reproach and praise;
mauni—silent contemplation;
santushtah—-content;

vena kenachit—with anything;
aniketah—without attachment to the
place of residence;

sthira—firmly fixed;
matih—intellect;

bhakti-man—full of devotion;
me—to Me; priyah—very dear;
narah—a person

gleOW--—eGrénne urtaNsgl; HbS-
VG|G---HNMMEMEVU|LD LOMHMILD
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 18 & 19

Those, who are alike to friend and foe, equipoised in honor
and dishonor, cold and heat, joy and sorrow, and are free
from all unfavorable association; those who take praise and
reproach alike, who are given to silent contemplation, content
with what comes their way, without attachment to the place of
residence, whose intellect is firmly fixed in Me, and who are
full of devotion to Me, such persons are very dear to Me.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 18

__ Tamil ______ Englsh | sanskrit ___
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 19

_ Tamil | English | Sanskrit

16 ; 36r 1THRIT — —
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 20

ye tu dharmyamritam idam yathoktam
paryupasate |
shraddadhana mat-parama bhaktas te ‘tiva me
priyah ||20]]
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 20

ve—who; tu—indeed;

dharma—wisdom; amritam—nectar;

idam—this; yatha—as;
uktam—declared;
paryupasate—exclusive devotion;
Shraddadhanah—with faith; mat-
paramah—intent on Me as the
supreme goal;
bhaktah—devotees; te—they;
ativa—exceedingly; me—to Me;
priyah—dear
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 20

Those who honor this nectar of wisdom declared
here, have faith in Me, and are devoted and intent
on Me as the supreme goal, they are exceedingly
dear to Me.
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Chapter 12 - Bhakti Yog, Verse 20

____ Tamil________ English | Sanskrit ___

- Guw . ve tu dharmyamritam ¥ g geaaafEe *
&' HHFOWITLD(H S 'LOIGH3LD * idarn * A ]
LGS & LD yathoktar JAFd
L'JuwumrenvGg’ | Paryupasate | ‘-I{I,‘-Iln J |
U0 & ST 601 $hraddadhana CCEAD)
LD 'LI'JLOI * mat-parama * HYIAT *
L&' $mervGg'Gleu GLb bhaktas te 'tiva me HFAEASAT A

Lighwm: || privah | | o |



Hare Krishna Hare Krishna
Krishna Krishna Hare Hare
Hare Rama Hare Rama
Rama Rama Hare Hare
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